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How to R.U.N.D. 

(Rules for Dealing with 

Nearness and Distance) 

Part 6 of 6 

Dear dancers, dear leaders, 

as most of you will have heard, the 
Youth Team has been tackling the is-
sue of preventing sexual harassment 
for some time now. In this context, 
discussions about our dance culture, 
traditions and the unwritten rules of 
our community have arisen time and 
again. 

We have critically questioned these, 
updated some of them and written 
them down. Now we would like to in-
itiate a broad discussion on this 
topic. At the Fall Round Up 2023, we 
started this with a seminar and a 
roundtable discussion and now want 
to reach out to all of you. 

So geht’s R.U.N.D. 

(Regeln für den Umgang mit 

Nähe und Distanz) 

Teil 6 von 6 

Liebe Tänzer*innen, liebe Leader, 

wie die meisten von euch sicher schon ge-
hört haben, befasst sich das Youth Team 
schon länger mit dem Thema „Prävention 
sexueller Belästigung“. In diesem Zusam-
menhang sind immer wieder Diskussionen 
über unsere Tanzkultur, Traditionen und 
die ungeschriebenen Regeln unserer Ge-
meinschaft aufgekommen. 

Wir haben diese kritisch hinterfragt, teil-
weise aktualisiert und verschriftlicht. 
Gerne würden wir eine Diskussion auf 
breiter Ebene hierzu anstoßen. Den Start 
dazu hat unser Seminar mit Diskussions-
runde auf dem Fall Round Up 2023 ge-
macht, nun wollen wir euch alle erreichen. 
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Here is the last part of our mini-series 
and “rule” 6 of 6 of our R.U.N.D. con-
cept: 

(6) I pay attention to an
appropriate and respectful 

language. 

Politeness and friendliness charac-
terize our interactions. 

The etiquette of real life also applies 
to digital media. This applies, for ex-
ample, when dealing with different 
age groups, sexual orientations, na-
tionalities...  

Use age-appropriate and respectful 
language, especially when children 
are present. 

We often say “Friendship is 
dancing's greatest reward”. To en-
sure that this is or remains the case 
in reality, we should all pay attention 
to our language first. This applies 
both in real life and online. Even a dif-
ference of opinion should not lead to 
insults or other such things. 

But even in normal interactions, it is 
worth paying attention to the way you 
express yourself. Is the phrase I'm 
about to use appropriate for my fel-
low dancers? Are there children in 
the room? Does everyone under-
stand my sense of humor? 

Of course, we don't want to silence 
anyone or anything like that, but we 
would like to appeal to your sensitiv-
ity so that we can all feel comfortable. 

This brings us to the end of our short 
series. We hope we have given you 
some food for thought. Feel free to 

Hier folgt der letzte Teil unserer Mini-Serie 
und „Regel“ 6 von 6 unseres R.U.N.D.-
Konzepts: 

(6) Ich achte auf eine angemes-
sene und respektvolle Sprache.

Höflichkeit und Freundlichkeit prägen un-
ser Miteinander. 

Auch für die digitalen Medien gelten die 
Umgangsformen des echten Lebens. Dies 
gilt zum Beispiel im Umgang mit unter-
schiedlichen Altersgruppen, sexuellen Ori-
entierungen, Nationalitäten...  

Achte insbesondere bei der Anwesenheit 
von Kindern auf eine altersgerechte und 
respektvolle Sprache. 

Wir sagen oft „Friendship is dancing’s 
greatest reward”. Damit das auch in der 
Realität so ist beziehungsweise bleibt, 
sollten wir alle als erstes auf unsere Spra-
che achten. Das gilt sowohl im echten Le-
ben als auch online. Auch eine Meinungs-
verschiedenheit sollte nicht zu Beleidigun-
gen und Ähnlichem führen. 

Aber auch im normalen Umgang lohnt es 
sich, auf die eigene Ausdrucksweise zu 
achten. Ist der Spruch, den ich gerade ma-
chen will, für meine Mittänzer*innen ange-
messen? Sind Kinder im Raum? Versteht 
jede*r meinen Humor? 

Wir wollen natürlich niemandem den Mund 
verbieten oder ähnliches, möchten aber an 
euer Fingerspitzengefühl appellieren, so-
dass wir uns alle wohlfühlen können. 

Damit sind wir am Ende unserer kleinen 
Serie angelangt. Wir hoffen, den ein oder 
anderen Denkanstoß gegeben zu haben. 
Diskutiere das R.U.N.D.-Konzept doch 
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discuss the R.U.N.D. concept in your 
club or at the next afterparty! 

If you would like to find out more 
about prevention and our R.U.N.D. 
concept take a look at 

https://eaasdc.eu/youth 

or get in touch with us at 

youth@eaasdc.eu 

On behalf of the Youth Team 
Annika Saeftel 

auch gerne mal in euren Clubs oder auf 
der nächsten Afterparty! 

Wenn du mehr zum Thema Prävention 
und unserem R.U.N.D.-Konzept erfahren 
möchtest, schaue gerne auf 

https://eaasdc.eu/youth 

vorbei oder melde dich bei uns unter 

youth@eaasdc.eu 

Im Namen des Youth Teams 
Annika Saeftel 
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